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Biasteri, Páganos, Laserna eta 

El Campillarreko auzokide guztiak,

Aurten ere, hamaika ahalegin eta hilabeteetako lan gogorra-

ren ondoren, hainbeste merezi eta espero ditugun jai bereziak 

gerturatzen ari zaizkigu.

Eskerrak eman nahi dizkizuet zinez azken hilabeteotan egi-

taraua antolatzen lagundu duzuen elkarte eta pertsona guztiei. 

Zuen inplikaziorik gabe, jai hauek ez lirateke direna izango.

Bistakoa da kultura zinegotzigoak beste urte batez, jai ire-

kiak, inklusiboak eta guztiontzat pentsatuak finkatzearen aldeko 

apustua egin duela, askotariko programazio kulturalarekin.

Hori da gobernu talde honek Biasterirako nahi duena: kultu-

ra sustatzea, herritarren parte-hartzea bultzatzea eta udalerri-

ko pertsona guztien ongizatearen alde lan egiten jarraitzea. Eta, 

turismoaren bultzada aprobetxatuz, gure auzoen, gure gazteen, 

kirolaren, berdintasunaren eta gure sektore tradizionalen, hala 

nola nekazaritzaren eta upeltegien, balioa nabarmentzea. Labur-

bilduz, eguneroko Biasteri herriaren alde lanean jarraitzea.

Ez dut aukera pasatzen utzi nahi eta bihotzez eskertzen dizki-

zuet jasotako babesa eta maitasuna, zeharo hunkitzeraino.

Nola ez, denborak eta justiziak bakoitza bere lekuan jarri 

dute, eta nire taldeak lanean jarraituko du, zalantzak argitzen, 

ahal dugun guztian laguntzen eta pertsona guztiak berdin ku-

deatzen. Eskerrik asko guztioi, eta musu handi bana gure sendi-

koei, “mila esker” beti hor egoteagatik.

Garrantziari dagokionez, gure herrirako oso urte emankorra 

izan da. Egindako lanaren ondorioz, osasun-zentro berria beza-

lako proiektuek aurrera egin dute, lizitazioan dago kaleen azken 

fasea, eta espazio publiko eta berdegune berriak sortu ditugu, 

baita hezkuntza-ekimen berriak ere: EDA Wine martxan da, Sa-

maniego BHIn olioen eta ardoen modulua bezala. Bideetan inoiz 

egin den inbertsio handiena egin da, aisialdiko hogeita bat ikas-

taro eman dira eta adinekoentzako Laguardia zurekin ekimena 

jarri da abian. Hiri Plan Orokorrak aurrera jarraitzen du, eta in-

bertsio berriak egiten dira ikastetxean eta kirol-eremuetan. Ez 

dago fruituak ikustea baino motibazio hobeagorik niretzat!

Maitasunez gogoratuko ditugu aurten utzi gaituzten bizila-

gunak, beti gure oroimenean mantenduz. Eta, nahiz eta jaun bo-

teretsu batzuek eta ultraeskuindarrek munduko hainbat tokitan 

pertsonak hiltzen jarraitzen duten egunero, saia gaitezen gure 

jaiez, gure herriaz eta gure jendeaz gozatzen. Babes dezagun se-

ktorea eta topa dezagun Biasteriko ardoarekin.

Gora San Juan eta San Pedro!

Gora Biasteri!

Queridos vecinos y vecinas de Laguardia, 
Páganos, Laserna y El Campillar:

Un año más, se acercan nuestras fiestas, tan esperadas, tan 
especiales, y que tanto nos merecemos, tras meses de duro tra-
bajo y esfuerzo.

Quiero agradecer sinceramente a todas las asociaciones y 
personas que habéis colaborado en la organización del programa 
durante estos últimos meses. Sin vuestra implicación, estas fies-
tas no serían lo que son. 

Como podéis ver, desde la concejalía de Cultura se ha apos-
tado, un año más, en consolidar unas fiestas abiertas, inclusivas 
y pensadas para todos y todas, con una programación cultural 
diversa.

Este es el camino que este equipo de gobierno quiere para La-
guardia: fomentar la cultura, impulsar la participación ciudadana 
y trabajar por el bienestar de todas las personas del municipio. Y, 
aprovechando el tirón del turismo, poner en valor también nues-
tros barrios, nuestra juventud, el deporte, la igualdad y nuestros 
sectores tradicionales, como la agricultura y las bodegas. En re-
sumen, seguir trabajando a diario para mejorar Laguardia.

No quiero dejar pasar la oportunidad de agradeceros de co-
razón el apoyo y el cariño recibidos, hasta el punto de emocio-
narme.

En politica no todo debiera valer, pero super satisfechos de 
como han terminado estos meses tan duros, mi equipo seguirá 
super ilusionado trabajando para ti, resolviendo tus dudas, ayu-
dandote en lo que podamos y gestionando por todas las personas 
por igual. Gracias a todos y todas, y un beso enorme a nuestras 
familias, “mila esker” por estar ahí siempre.

Centrándonos en lo importante, ha sido un año muy produc-
tivo para Laguardia. Fruto del trabajo realizado. Avanzan pro-
yectos, como el nuevo Centro de Salud; se encuentra cercana la 
licitación de la última fase de las calles, y se crean nuevos espa-
cios públicos y zonas verdes, así como iniciativas educativas: EDA 
Wine, en marcha, lo mismo que el módulo de aceites y vinos en el 
IES Samaniego, tejado del colegio. Se ha producido una inversión 
récord en caminos; se han impartido veintiún cursos de ocio, y 
se ha puesto en marcha la iniciativa Laguardia zurekin, para per-
sonas mayores. El Plan General Urbano sigue adelante, así como 
nuevas inversiones en el colegio y en zonas deportivas. ¡No hay 
mejor motivación para mí que ver los frutos!

Recordaremos con cariño a las vecinas y vecinos que nos han 
dejado este año, manteniéndolos siempre en nuestra memoria. 
Y, pese a que algunos señores poderosos y la ultraderecha siguen 
asesinando personas a diario en distintos puntos del mundo, in-
tentemos disfrutar de nuestras fiestas, de nuestro pueblo y de 
nuestra gente.  Apoyemos al sector y brindemos con vino de La-
guardia.

¡Gora San Juan eta San Pedro!

¡Gora Biasteri!
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Raúl García Ezquerro
Alcalde
Cultura, Participación ciudadana, 
Igualdad y Juventud

Nagore Trepiana Mateo
1ª Teniente de alcalde
Turismo, Urbanismo, 
Euskera y Educación

Roberto Muro Amelibia
2º Teniente de alcalde
Agricultura, Medioambiente, 
Bienestar Social y Deportes

Ángel Coca Guergue
Concejal

José Luis Díaz Bello
Concejal

César García de Olano Casi
Concejal

Alicia González Valero
Concejal

Lucas Ponce de León Jiménez
Concejal

Eva Iglesias Llaneza
Concejal

Biasteriko Udala Osatzen Du-
gunok 
San Juan eta San Pedro 
Jai Zoriontsuak 
Opa Dizkizuegu 

La Corporacion Municipal 
de Laguardia les desea
Felices Fiestas 
de San Juan y San Pedro
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Oficina de Turismo,
centro de información histórica, 
artística y cultural de Laguardia

“El turismo es uno de los pilares fundamentales de la economía local, 
y un motor que genera riqueza y empleo, directa e indirectamente”

Para informar a nuestros lectores de 
la actividad de este centro de divulga-
ción turística de nuestra villa, charla-

mos con las responsables, Maribel y 
Pilar F., que están desde la apertura, y 
Zuriñe, que se incorporó en 2001.

-¿Cuándo y por qué se creó 
la Oficina de Turismo de La-
guardia?

- La Oficina de Turismo 
abrió por primera vez en el 
verano de 1987, por iniciati-
va de la Sociedad de Amigos 
de Laguardia y los sacerdotes 
de la villa. Funcionó durante 
los meses de verano y, tras la 
buena acogida de aquella pri-
mera experiencia, el Ayunta-
miento asumió su gestión en 
mayo de 1988 hasta el día de 
hoy.

Uno de los motivos prin-
cipales fue la restauración 
del Pórtico de Santa María de 
los Reyes en 1983. Muchísima 
gente empezó a interesarse 
por el patrimonio de Laguar-
dia, y eran constantes las lla-
madas a la casa parroquial. 
Los sacerdotes de entonces 
vieron la necesidad de crear 
un punto de recepción y aco-
gida para los visitantes. Junto 
a la Sociedad de Amigos de 
Laguardia, entendieron que 
aquello podía representar 
también una gran oportuni-
dad para el pueblo.

-¿Cómo fueron los prime-
ros años? ¿Qué tipo de visi-
tantes llegaban entonces?

-Los primeros años fue-
ron muy ilusionantes, por-
que prácticamente se partía 
de cero. La oficina estaba en 
los bajos del Ayuntamien-
to y apenas contaba con una 

mesa, unas sillas, unas fotos 
del Retablo Mayor y del Pórti-
co de Santa María, y un traje 
del Cachimorro prestado por 
el Grupo de Danzas.

Tampoco había material 
turístico, así que, junto a la 

Sociedad de Amigos de La-
guardia, se editó un primer 
plano del pueblo, gracias a la 
colaboración del comercio y 
la hostelería local. Diseñaron, 
además, un itinerario por los 
puntos más importantes de 
Laguardia, incluidas las igle-
sias.

Gracias a la Cooperativa El 
Collado (COVIAL), se comen-
zó también a enseñar una 
cueva-calado en la calle San-
ta Engracia. En aquella épo-
ca ninguna bodega estaba 
abierta al turismo. Podemos 
decir con orgullo que empe-
zamos a enseñar una cueva 
cuando muy poca gente creía 
que eso pudiera interesar a 
quien venía de fuera. El eno-
turismo en Laguardia empe-
zó así.

Muchas personas confun-
dían la Oficina de Turismo 
con una agencia de viajes. 
Eran tiempos sin internet, y 
durante años ayudábamos 
también a vecinos y vecinas 
a organizar sus viajes, pres-
tándoles mapas y material de 
otras oficinas.

• Actualmente, el turismo in-
ternacional supone, en algunos 
meses, hasta el 30% del total.

• Dedicamos mucho tiempo 
a la promoción cultural y turís-
tica de Laguardia, la creación de 
contenido para redes sociales, la 
atención a medios de comunica-
ción y la coordinación con agen-
cias y turoperadores.
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SOLUCIONES EN CARPINTERÍA Y ESTRUCTURAS METÁLICAS

¡FELICES FIESTAS!
OS DESEAMOS

FABRICACIÓN, VENTA Y REPARACIÓN 
DE MAQUINARIA AGRÍCOLA
FORJA Y CERRAJERÍA EN GENERAL

MANTENIMIENTO, INSTALACIONES 
Y EQUIPOS PARA BODEGA
INOXIDABLE

Polígono Valecilla, Pab.1. LAGUARDIA
w w w . m e t a l s i e r r a c a n t a b r i a . c o m

636 06 69 21 639 73 28 40

SERVICIO INTEGRAL:
DESDE EL DISEÑO HASTA EL MANTENIMIENTO

www.gomezdesegura.com

¡Os desea
      FelicesFiestas

Barrio El Campillar · Laguardia  · Tel: 615 92 98 28 · info@gomezdesegura.com
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sabemos que no nos equivo-
camos. Hoy el turismo es uno 
de los pilares fundamenta-
les de la economía local ,y un 
motor que genera riqueza y 
empleo, directa e indirecta-
mente.

-¿Ha habido algún mo-
mento clave que marcara un 
antes y un después?

-Destacan dos momen-
tos importantes. Por un lado, 
la construcción de Bodegas 
Ysios y del Hotel Marqués de 
Riscal, diseñados por arqui-
tectos de prestigio interna-

De izquierda a derecha, Pilarfeli García de Olano, Zuriñe Gamarra y Maribel Rodríguez, 
empleadas de la Oficina de Turismo de Laguardia.

El visitante era, sobre todo, 
de proximidad: Euskadi, Na-
varra, La Rioja y otras provin-
cias cercanas. Más adelante 
comenzaron a llegar grupos, 
asociaciones y colegios, y el 
boca a boca hizo crecer el nú-
mero de visitantes, año tras 
año.

LA EVOLUCIÓN DEL TURIS-
MO EN LAGUARDIA

-¿Cómo ha evolucionado 
el turismo en Laguardia des-
de entonces?

-Ha evolucionado muchí-
simo. De un turismo princi-
palmente cercano se ha pa-
sado a recibir visitantes de 
todo el mundo. Actualmente, 
el turismo internacional su-
pone, en algunos meses, has-
ta el 30% del total.

Cuando se abrió la oficina, 
se pensó en la oportunidad 
que el turismo podía supo-
ner para Laguardia. Ahora 

cional y convertidos en gran-
des reclamos turísticos.

Por otro lado, la entrada de 
Laguardia en la Asociación 
“Los Pueblos Más Bonitos de 
España”, que supuso un im-
portante aumento de visi-
tantes, gracias a la presencia 
continua del pueblo en me-
dios de comunicación.

EL TRABAJO QUE NO SE VE

-¿Cómo es el día a día de la 
oficina?

-Además de atender al 
público, realizamos visitas 
guiadas a la iglesia de Santa 
María de los Reyes, la Torre 
Abacial y el Estanque Cel-
tibérico de La Barbacana. 
También respondemos con-
sultas telefónicas y correos 
electrónicos, gestionamos 
la web y las redes sociales y 
coordinamos exposiciones y 
eventos en Casa Garcetas.

La temporada turística se 

• La Oficina de Turismo forma 
parte de asociaciones como Itour-
bask, Ruta del Vino de Rioja Ala-
vesa o Red de Ciudades y Villas 
Medievales. Es también un punto 
de encuentro para mucha gente 
del pueblo.
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ha ampliado mucho en los 
últimos años. Desde Sema-
na Santa hasta Navidad, hay 
movimiento prácticamente 
todos los días, aunque agosto 
y octubre siguen siendo los 
meses más fuertes.

-¿Qué parte del trabajo 
creéis que la gente no cono-
ce?

-El trabajo no es sólo re-
partir folletos. Gran parte 
de nuestra labor consiste en 
recibir al visitante con cerca-
nía, transmitir entusiasmo y 
conseguir que quien llega se 
sienta bien acogido, disfrute 
del pueblo y entienda su for-
ma de vida.

También dedicamos mu-
cho tiempo a la promoción 
cultural y turística de La-
guardia, la creación de con-
tenido para redes sociales, la 
atención a medios de comu-
nicación y la coordinación 
con agencias y turoperado-
res.

Además, la Oficina de Tu-
rismo forma parte de asocia-
ciones como Itourbask, Ruta 
del Vino de Rioja Alavesa o 
Red de Ciudades y Villas Me-
dievales, lo que implica reu-
niones, informes, actualiza-
ción de datos y participación 
en diferentes proyectos tu-
rísticos. En realidad, la ofi-
cina es también un punto de 
encuentro para mucha gente 
del pueblo.

EL VISITANTE DE LAGUARDIA

-¿Qué es lo que más sor-
prende a quien visita La-
guardia por primera vez?

-Entrar por cualquiera de 
las puertas de la muralla y 
descubrir que todo el pue-
blo es peatonal ya sorprende 

muchísimo. Las calles estre-
chas, las fachadas, las bode-
gas subterráneas o el paisaje 
de viñedos suelen dejar hue-
lla en quien visita Laguardia 
por primera vez.

Pero si hay algo que men-
cionan especialmente es el 
impacto del Pórtico de Santa 
María de los Reyes: mucha 
gente entra sin saber bien lo 
que va a encontrarse y, cuan-

do lo ve, se queda boquiabier-
to. También destacan la lim-
pieza de las calles, las flores 
en los balcones y el ambiente 
cuidado del pueblo.

-¿Qué suele buscar el visi-
tante?

-El vino y las bodegas si-
guen siendo el principal 
atractivo turístico, aun-

que muchos visitantes se 
sorprenden al descubrir 
la riqueza patrimonial, ar-
queológica y paisajística de 
Laguardia. A veces hay quien 
piensa que el pueblo se puede 

ver en poco tiempo, y luego 
descubre todo lo que ofrece.

LAGUARDIA COMO DESTINO

-¿Qué hace especial a La-
guardia?

-Tiene mucho encanto. 
Suelen destacar el cuidado 
del pueblo, la conservación 
de las tradiciones y el hecho 
de que siga siendo un pueblo 
vivo y habitado.

También valoran el teji-
do empresarial ligado al tu-
rismo: alojamientos, bares, 
restaurantes, comercios y 
empresas que ofrecen expe-
riencias de gran calidad.

-¿Cómo describiríais el es-
píritu de los vecinos Laguar-
dia?

-El espíritu de los biasteri-
tarras es alegre y auténtico. 
El carácter abierto y amable 
de la gente hace que muchos 
visitantes vuelvan y reco-
mienden el pueblo. El activo 
más importante de Laguar-
dia somos nosotros y noso-
tras, sus habitantes.

CAMBIOS Y RETOS

-¿Cómo ha afectado la di-
gitalización a vuestro traba-
jo?

-Las redes sociales y las 
nuevas tecnologías han cam-
biado completamente la for-
ma de trabajar. Actualmente 
gestionamos directamente 
perfiles en Instagram, Face-
book, TikTok, YouTube o X, 
además de la página web y la 
central de reservas para visi-
tas y eventos. El reciclaje y la 
actualización constante son 
fundamentales en nuestro 
trabajo.

-¿Cuál es el gran reto tu-
rístico de Laguardia?

• El vino y las bodegas siguen 
siendo el principal atractivo turís-
tico, aunque muchos visitantes se 
sorprenden al descubrir la riqueza 
patrimonial, arqueológica y pai-
sajística de Laguardia.

• A Laguardia hay que cuidarla, 
hay que mimarla. Es fundamental 
mantener el equilibrio entre turis-
mo y calidad de vida para quienes 
viven en el pueblo. Lo importante 
es mantener la calidad y conser-
var la esencia de Laguardia.
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-A Laguardia hay que cui-
darla, hay que mimarla. Es 
fundamental mantener el 
equilibrio entre turismo y 
calidad de vida para quie-
nes viven en el pueblo. Olvi-
démonos de sumar y sumar 
sin rumbo. Lo importante es 
mantener la calidad y con-
servar la esencia de Laguar-
dia.

EXPERIENCIA PERSONAL Y 
PROFESIONAL

-¿Qué es lo mejor de vues-
tro trabajo?

-La satisfacción 
y el agradecimien-
to de la gente. Ver la 
emoción de quienes 
descubren lugares, 
como el Pórtico o 
el Estanque Celti-
bérico, es “un chute 
de energía” que nos 
anima a seguir.

-¿Y lo más difícil?

-La sensación 
de no llegar a todo. 
Tratar con perso-
nas muy diferentes, 
no siempre es fácil 
satisfacer todas las 
expectativas.

-¿Qué os hace 
sentir orgullo?

-Somos de La-
guardia ‘de pura 
cepa’ y eso se nota. 
Conocer y sentir el 
pueblo desde den-
tro es una de nues-
tras mayores for-
talezas. Laguardia 
hay que sentirla y 
vivirla.

-¿Qué le diríais a 
alguien que visita 
Laguardia por pri-
mera vez?

-Que se deje sorprender y 
que disfrute del pueblo con 
calma, sin prisas.

-¿Y a los vecinos y vecinas 
de Laguardia?

-Que Laguardia somos to-

• Invitamos a los vecinos de 
Laguardia a redescubrir sus pro-
pios monumentos y espacios his-
tóricos desde otra perspectiva.

dos y que hay que cuidar lo 
que es nuestro. Aprovecha-
mos para invitar a la gente 
del pueblo a redescubrir sus 
propios monumentos y es-
pacios históricos desde otra 
perspectiva.

Y, cómo no, deseamos 
unas felices fiestas a veci-
nos y visitantes, para dis-
frutar de Laguardia como 
sabemos hacerlo: con ale-
gría y respeto.
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Bihur zaitez
benetako foodie 

Conviértete
en un auténtico

foodie

1.000 
kilometrotik  

gorako bide sarea  
xarmas beteriko  
lekuekin lotuta 

Más de 1.000 
kilómetros que  

conectan con lugares  
encantados 

Ezkutuko  
sekretuak eraikinen 

 harri artean

Construcciones que  
ocultan secretos  
entre sus piedras
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NEREA ELORRIAGA
directora

- ¿Cómo nació la idea de 
crear este coro en Laguardia?

- El coro nace del propio 
pueblo, de la necesidad que vio 
mucha gente de recuperar algo 
que había existido antes y que 
se había perdido.  El ayunta-
miento sufraga anualmente los 
cursos de ocio; desde la conce-
jalía de Cultura se organiza una 
reunión pública anual para in-
tentar que exista amplia varie-
dad de actividades culturales. 
En esa reunión una vecina lo 
propuso y el Ayuntamiento no 
dudó en publicitarlo con la ayu-
da del animador sociocultural, 
a ver si salía grupo. A partir de 
ahí el proyecto siguió crecien-
do. Tener un coro de vecinos y 
amigos es importante, y cantar 
también lo es. Hay que valorar 
que las instituciones financien 
estas iniciativas culturales.

- ¿Esperabas la respuesta 
que habéis tenido?

- No, sinceramente. Al prin-
cipio pensaba que sería “una 
actividad bonita y atractiva”, 
pero no imaginaba el creci-
miento que tendría. Cuando 
llegué, había algo menos de 20 
personas y ahora somos casi 
40. Ha habido relevo respec-

to al primer año. No deja de 
entrar gente nueva y todo el 
mundo es bienvenido.

- ¿Qué tiene de especial este 
grupo frente a otros coros?

- Lo más bonito es la diver-
sidad. En el coro hay personas 
de distintos pueblos, edades y 
formas de vida. Cabemos to-
dos y estamos muy a gusto. 
Cada uno aporta cosas dife-
rentes.

-¿Qué es lo que más te emo-
ciona cuando ensayáis?

CORO VOCES VECINAS
AUZO AHOTZAK

- El cariño que he recibido 
desde el primer día. Quiero 
destacar la ilusión y el apoyo 
constante de los miembros 
del coro. Lo están haciendo 
muy bonito, y eso se nota. In-
tentan transmitirme toda esa 
ilusión…, y lo logran. Bueno, y 
cuando una canción sale bien, 
ya es...

- ¿Qué te gustaría que el 
público sintiera cuando os es-
cucha?

- Lo primero, interés. Que 
vengan. Y después, emoción. 
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La música, para mí, es el arte 
que más emoción transmi-
te. Ojalá nuestras canciones 
despierten recuerdos, hagan 
sentir cosas, que salga alguna 
lagrimita y se ponga la piel de 
gallina.

EL CORO 	
-¿Por qué decidisteis apun-

taros?

- Las respuestas son muy 
diferentes, pero todas tienen 
algo en común: las ganas de 
cantar. “Porque nos gusta can-
tar. Algunas personas ya ha-
bían estado en el anterior coro 
y otras no, pero cuando se pro-
puso la idea pensamos: ‘¿por 
qué no?”. Otros recuerdan 
aquella primera reunión con 
humor: “Todavía no sabíamos 
ni si iba a haber coro; éramos 
cuatro personas y acabamos 
cantando Debajo un botón”.

También hay quien ya ve-
nía de otros coros: “Yo llevaba 
ocho años cantando en Derio 
y, cuando vi que se monta-

ba este tinglado, pensé: voy a 
intentarlo”. Y alguna historia 
más personal: “Después de la 
muerte de mi madre, se me 
cerró la garganta y ahora can-
to hasta sola. Me ha venido 
muy bien”.

-¿Qué es lo mejor que os 
está aportando esta expe-
riencia?

- “Las risas, el juntarnos 
gente tan distinta, el sociali-
zar…“. El coro ha unido a perso-
nas que probablemente nunca 
habrían coincidido fuera de 
los ensayos: “Somos cada uno 
de un padre y de una madre. 
Igual lo único que tenemos 
en común es que nos gusta 
cantar, pero nos respetamos 
muchísimo y nos queremos 
mucho”. De hecho, dicen en-
tre risas que, si no se llevasen 
bien, “no se irían juntos al pin-
txopote después de ensayar; 
los viernes que no hay ensayo 
se echan de menos”.

¿Ha cambiado vuestra re-

lación con otras personas del 
pueblo gracias al coro?

-“Sí, totalmente”. Muchos 
coinciden en que ahora sa-
ludan, hablan y comparten 
tiempo con personas con las 
que antes apenas tenían rela-
ción: “Las más jóvenes no es-
tamos acostumbradas a jun-
tarnos con gente tan mayor” 
-dicen entre risas-. “Y al final 
hemos creado amistades muy 
bonitas”. También destacan el 
esfuerzo colectivo que hay de-
trás: “El coro es más que venir 
aquí a cantar. Luego hay que 
estudiar y ensayar en casa”.

-¿Os imaginabais que aca-
baría siendo algo más que una 
actividad de tiempo libre?

- “No, para nada”. Muchos 
pensaban que simplemente 
iban a cantar un rato: “A mí 
literalmente me engañaron; 
me dijeron que íbamos a mon-
tar una coral para ir de poteo 
por ahí, y míranos ahora, con 
pañuelito y todo”. Recuerdan 

Actuación del coro en 2025.
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Martínez Zabala Gallery 
Experience
La colección más exclusiva de vinos únicos y singulares de
Familia Martínez Zabala.

Incluye visita guiada a Bodegas Campillo, cata comentada
de 4 vinos de nuestra gama más especial junto con un aperitivo.

Reserva en: 
visitabodegascampillo.com | WSP_673 530 038
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también que al principio ni si-
quiera sabían si habría profe-
sora: “Costó encontrar, hasta 
que apareció Nerea, gracias a 
un contacto de Logroño”.

- ¿Cómo describiríais el 
ambiente en los ensayos?

- “Sano”. Aunque recono-
cen, entre bromas, que “algu-
na bronca cae, pero cuando el 
ensayo termina es como si no 
hubiera pasado nada”.

- ¿Qué significa para voso-
tros cantar en las fiestas de 
Laguardia?

- “Muchos nervios…, pero 
mucha ilusión“. Para algunas 
personas supone, además, re-
cuperar una tradición que se 
había perdido: “Antes el coro 
cantaba la Salve y es bonito 
volver a hacerlo”. El concier-
to del día 12 y la participación 
en la misa del día 23 serán dos 
momentos importantes para 
el grupo: “Es muy bonito ador-
nar la misa. Hace mucha ilu-
sión”.

- ¿Qué le diríais al público 
que os va a escuchar?

- “Que disfrute y gracias por 

venir”. También quieren rom-
per algunos prejuicios: “Hay 
gente que piensa que vamos 
a cantar lo típico de siempre 
y luego se sorprende”. El re-
pertorio incluye canciones en 
inglés o italiano, pero le dan 
especial importancia al eus-
kera. También temas alejados 
de la música coral más clásica: 
“La gente joven que viene mu-
chas veces sale sorprendida”. 
Aunque las canciones las elige 
Nerea, el grupo también pue-
de proponer ideas: “Ella inten-
ta que los temas sean atracti-
vos y que suenen bien, incluso 
aunque muchos no sepamos 
música”.

- ¿Qué es para vosotros este 
coro?

- “La alegría de la semana”. 
“Una ilusión”. “Una responsa-
bilidad bonita”. Las respuestas 
vuelven a coincidir en algo: el 
coro se ha convertido en un es-
pacio importante en la vida de 
muchas personas: “Hay gen-
te con muy poco tiempo libre 
que, aun así, hace el esfuerzo 
de venir con ilusión“. “Para mí 
ha sido reencontrarme con 

una parte de mí misma, que 
tenía olvidada”. “Y cuando algo 
sale bien, dices: madre mía, 
qué bonito”.

- ¿Dónde os imagináis den-
tro de unos años?

- “Esperamos seguir aquí”. 
Y, si puede ser, añaden entre 
risas: “Con más hombres, que 
necesitamos voces masculi-
nas”. Pero no quieren obse-
sionarse con grandes metas: 
“Vamos sin expectativas. Lo 
importante es disfrutar”.

Además, a raíz de esta ex-
periencia, ha surgido la idea de 
crear una Asociación Cultural 
para organizar intercambios, 
excursiones y actividades con 
otros pueblos.

Porque, lo que empezó 
como un curso más…, hace 
tiempo que se convirtió en 
algo mucho más grande.

 
Próximas 
actuaciones:
12 de junio y 24 de junio 
durante la Misa

Componentes del coro en la actualidad.



19San Juan eta San Pedro 2026

MAQUINARIA VINÍCOLA

Pol. Ind. El Prado, 01320 OYÓN (ÁLAVA) 
Tel. 945 622 570 • email: info@mpb.es • www.mpb.es
Apdo. de correos 436 • 26080 LOGROÑO (La Rioja)

MAQUINARIA PARA BODEGAS S.L.
FABRICACIÓN Y AUTOMATIZACIÓN DE MAQUINA DE 

RECEPCIÓN, PRENSADO YDISTRIBUCIÓN DE VENDIMIA
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• Fontanería 
• Calefacción
• Energía solar térmica
• Gas
• Aire acondicionado

Jesús Labaca Ridruejo
INSTALADOR AUTORIZADO PARA LA RIOJA Y ÁLAVA

Tel.: 617 543 053
Email: fontanerialabaca@hotmail.com
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Durante años ha sido una de 
esas conversaciones recurren-
tes en el pueblo: “a ver si algún 
día llega el nuevo Centro de Sa-
lud…”.

Pues bien, ese momento está 
ya mucho más cerca.

El proyecto del nuevo Centro 
de Salud de Laguardia sigue 
dando pasos adelante y, tras 
finalizar el proceso de licita-
ción, se encuentra a punto de 
firmarse el contrato de adju-
dicación. Una infraestructura 
muy esperada, que supondrá 
una mejora importante para 
vecinos y vecinas de Laguar-
dia, y también para todos los 
pueblos del entorno a los que 
da servicio.

El futuro edificio se ubicará 
en la zona de La Barbacana, y 
contará con tres plantas y una 
superficie de alrededor de 
1.250 metros cuadrados. Para 
hacerse una idea: será más de 
seis veces mayor que el actual 
centro, que hace tiempo se 
quedó pequeño para atender a 
una población que, además, se 
multiplica en verano.

Pero no se trata sólo de es-

pacio. El nuevo centro permi-
tirá ampliar servicios y acer-
car especialidades que hasta 
ahora obligaban a desplazarse, 
como Pediatría, Fisioterapia u 
Odontología. También aumen-
tará notablemente el número 
de profesionales, pasando de 
las cuatro personas actuales a 
más de quince.

En total, la inversión rondará 
los 4 millones de euros y, si se 
cumplen los plazos previstos, 
el Centro podría estar operati-
vo en 2029.

Más allá de cifras y datos, 
este proyecto representa algo 
importante: la respuesta a una 
necesidad histórica del muni-
cipio.

Un paso adelante que mejora 
la calidad de vida, refuerza los 
servicios públicos y acompaña 
el crecimiento de Laguardia, 
sin perder su esencia.

Porque hay cosas que llevan 
tiempo…, pero cuando llegan, 
se notan.

Para llegar hasta aquí, han 
sido muchos los pasos dados. 
En 2021 recuperamos la titula-
ridad de suelo, reactivando los 

Un paso adelante para Laguardia

El nuevo Centro de Salud, 
cada vez más cerca    

Ubicación del futuro Centro de Salud de Laguardia.

trámites judiciales; esto per-
mitió comenzar con la modifi-
cación urbanística que permi-
tirá su construcción.

La modificacion urbanística 
ha consistido en convertir el 
suelo residencial a dotacional, 
que permita el sanitario, ocio, 
aparcamiento y parque, vi-
viendas dotacionales para jó-
venes, residencia...

Son muchos meses de infor-
mes, aprobación inicial, provi-
sional y definitiva, comisión de 
urbanismo, participación ciu-
dadana... 

Tras terminar todo este pro-
ceso, se ha continuado con la 
cesión del suelo, que ya es de 
Gobierno Vasco, y también ha 
sido largo de tramitar por ple-
no y notaría;  y por fin sus ac-
tuales dueños han sacado el 
concurso, que en breve adjudi-
carán.  

Mientras tanto, mucho tra-
bajo, llamadas, etc., para que 
cada paso se dé lo más rápido 
posible, y para conseguir que 
Osakidetza aprobara su crédi-
to económico para hacer la in-
versión.

Biasteriko Osasun Zentro be-
rria gero eta gertuago dago. 
Lizitazioa amaitu ondoren, 
proiektua Biasteriko eta es-
kualde osoko osasun-arreta 
hobetuko duen azpiegitura ba-
ten behin betiko esleipenerantz 
doa. Etorkizuneko eraikinak, 
La Barbacanan kokatua, leku 
gehiago, zerbitzu berriak eta 
osasun-langile gehiago izango 
ditu, 4 milioi euro inguruko in-
bertsioarekin eta 2029an irekit-
zea aurreikusten da. Aurrera-
pauso garrantzitsua udalerriko 
zerbitzu publikoak eta bizi-kali-
tatea indartzeko.
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Av. Aragón, 2 - 26006 Logroño. Tel.: 941 27 04 90 - info@automovileseduardo.com

• Alquiler de furgonetas 
• Venta de vehículos industriales

gonzalezayala.com

Felices Fiestas!
Jai Zoriontsuak!
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El pasado mes de marzo nos dejó Santi 
León Anguiano, más conocido como Cambo-
lio. Una persona que fue mucho más que un 
peñista de la Peña Los Zaborricos. Un hombre 
para el que las fiestas de San Juan y San Pedro 
eran mucho más que unas simples fiestas.

Santi fue peñista desde muy pequeño, lle-
gando a ser el más joven de Los Zaborricos. 
Creció en la peña y, desde muy joven, tomó la 
iniciativa para hacer las fiestas, año tras año, 
un poco mejores. Eran otros tiempos. Cambo-
lio llegó incluso a ir hasta Arnedo en busca de 
una txaranga que acompañara a la peña. Él no 
entendía las fiestas sin música.

Es difícil explicar, a alguien que no perte-
nece a Los Zaborricos, el cariño colectivo que 
siempre se le ha tenido a Santi Cambolio. In-
cluso los más jóvenes, que seguramente no 
sepan que la peña estuvo cerca de desapare-
cer y que fue él quien tiró de ella hacia delante, 
o que quizá tampoco sepan que quien decora-
ba cada año con rosas la barrica del entierro 
era él…, incluso ellos y ellas son conscientes 
de que Cambolio ha sido un icono de la peña. 
Y lo seguirá siendo, aunque ya no esté.

Cambolio, junto con su mujer, Merche, son 
personas que nunca han buscado protagonis-
mo dentro de la peña, pero sí han sido el mo-
tor que la ha mantenido viva durante todos 
estos años. Desde la humildad y la sencillez 
nos han enseñado una forma de hacer las co-
sas que no va ni de egos, ni de grandes ideas, 
ni de reconocimiento. Va de algo mucho más 
simple: juntarse, trabajar y hacer posible que 
todos pasemos un buen rato.

Hemos hablado de los peñistas más jóve-
nes, pero sin duda quienes más le van a echar 
en falta son los veteranos, aquellos con los 
que Cambolio ha compartido horas y horas 
de almuerzos, txarangas y dianas -impres-
cindibles para él-. Santi era mucho más que 
un hombre humilde y sencillo, que no es poco. 

También era una de las personas más inge-
niosas y divertidas que su gente cercana ha 
conocido.

Una de las lecciones más bonitas que nos 
deja Cambolio es que “puedes hacer lo que 
te propongas, aunque no tengas medios”. Es 
cierto que los tiempos han cambiado y que 
ahora las cosas son más complicadas, pero no 
nos vendría mal recordar esas palabras de vez 
en cuando.

Quizá, en estos tiempos de individualismo 
en los que vivimos, deberíamos tomar como 
ejemplo a personas como Cambolio. Personas 
que, desde la sencillez y sin hacer ruido, han 
sido ejemplo de trabajo en equipo, de hacer 
las cosas pensando en el colectivo por encima 
de uno mismo y que, en definitiva, han dedi-
cado su vida a hacer la de los demás un poco 
más bonita.

(Artículo escrito por Uxue Olabarría, con la 
colaboración de Roberto López Llorente, Pedro 
Antonio de Marcos y Luis León).

Un adiós a “El Zaborrico”

Santi León Anguiano “Cambolio”.
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En el 50 Aniversario del DÍA DEL 
GAITERO es obligado dejar constan-
cia del reconocimiento y gratitud de 
los laguardienses a quien, en 1975, 
tuvo la idea de organizar este home-
naje al dulzainero-gaitero, D. VÍCTOR 
AYALA FERNÁNDEZ. Aunque natural 
de Galdácano -laguardiense foraste-
ro, se le denominaba entonces-, Víc-
tor siempre ha sido un hombre ilusio-
nado con las cosas de Laguardia y, por 
supuesto, de sus músicas. Su idea ha 
perdurado durante estos 50 años, y 
forma ya parte de la tradición y de la 
cultura viva de Laguardia.

El alcalde, Raúl García Ezquerro, y la di-
putada de Equilibrio Territorial, Laura Pérez 
Borinaga, hacen entrega del reconocimien-
to a los hermanos Vitines, gaiteros de La-
guardia, homenajeados en el 50 aniversario 
del Día del Gaitero.

Actuación del Día del Gaitero 2026.
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A través de estas páginas moradas, el Programa de Fiestas quiere recoger parte 
del trabajo realizado en Laguardia en torno a la igualdad, la interculturalidad, la 
solidaridad y la construcción de un pueblo más diverso y abierto.

HORRI MOREAK

Lo que el año pasado comenzó como 
una experiencia piloto, hoy ya es una rea-
lidad en marcha en Laguardia. El proyec-
to Laguardia Zurekin continúa creciendo 
con nuevas actividades dirigidas a mejo-
rar el bienestar, la autonomía y la vida so-
cial de las personas mayores del pueblo.

Durante estos últimos meses se han 
puesto en marcha diferentes iniciativas 
pensadas no sólo para fomentar hábitos 
saludables, sino también para crear espa-
cios de encuentro y relación entre vecinos 
y vecinas.

Entre las actividades desarrolladas 
destacan los paseos saludables organi-
zados junto a profesionales de Osakidet-
za y la asociación Bitartean Jolasean, que 
combinan ejercicio físico, conversación y 
bienestar emocional. También se han rea-
lizado talleres de memoria en Casa Garce-
tas, enfocados en mantener activa la men-
te y favorecer la participación social de las 
personas mayores.

Más allá de las propias actividades, uno 
de los objetivos principales del proyecto 
sigue siendo combatir la soledad no de-
seada y reforzar las redes de apoyo y con-
vivencia en el pueblo.

Desde Laguardia Zurekin recuerdan, 
además, que cualquier persona que quie-
ra informarse, participar o simplemente 
acercarse a conocer el proyecto, puede 
hacerlo los miércoles, jueves y viernes, de 
10:00 a 14:00, en la segunda planta de Casa 
Garcetas.

Z Teléfono de contacto: 681 224 810

Porque cuidar de las personas también 
es cuidar del pueblo.

Laguardia Zurekin
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Paseo Sancho Abarca, s/n - LAGUARDIA - Rioja Alavesa - Tels. 945 600 612 / 676 787 908

Les
Desea
Felices
Fiestas

Les
Desea
Felices
FiestasTU

INMOBILIARIA

EN LA RIOJA

ALAVESA

www.uvicamp.com
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Durante este último año, Laguardia 
también ha mostrado su solidaridad con 
el pueblo palestino a través de diferentes 
iniciativas organizadas por colectivos y 
entidades del municipio.

Uno de los actos más destacados fue la 
acampada solidaria por Palestina celebra-
da el pasado mes de agosto, organizada 
por la Gazte Asanblada, junto a la Asan-
blada Feminista de Rioja Alavesa, GKS 
Rioja Alavesa y Aski Da. Durante dos días 
se llevaron a cabo diferentes actividades 
en torno al genocidio perpetuado por Is-
rael en Palestina: talleres, cine fórum, me-
sas redondas, comida popular, concier-
tos y una manifestación por las calles del 
pueblo.

Meses después, en octubre, tuvo lugar 
una concentración en la Plaza Mayor bajo 
el lema “Stop Genocide”, en apoyo al pue-
blo palestino y para denunciar la situación 
que continúa viviéndose en Gaza.

Además, en noviembre, Casa Garce-
tas acogió una charla impartida por Mo-
hammad Farajaallh, palestino residente 
en Euskadi desde hace diez años. Bajo el 
título “Palestina: ocupación, resistencia y 
futuro”, compartió en primera persona re-
flexiones y experiencias sobre la realidad 
del pueblo palestino.

Solidaridad con Palestina
Esta charla la organizó el Ayuntamien-

to dentro de las sextas jornadas de igual-
dad e interculturalidad anuales de otoño.

A través de todas estas iniciativas, La-
guardia ha querido mostrar su compro-
miso con los derechos humanos, la solida-
ridad internacional y la defensa de la paz.

Charla sobre Palestina.

Manifestación pro Palestina.

Mohammad Farajaallh.
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23 de junio

12:00-13:00 En la Plaza Mayor, REPAR-
TO DE PULSERAS “Igualdad en las fiestas”. 
Organizan Grupo pro-Igualdad y Ayunta-
miento.

13:00-15:00 Ikusgune puesto informati-
vo LGTBIQ+ en la Plaza Nueva.

00:30-03:30 PREBENGAZTE por las ca-
lles, jóvenes, prevención y riesgos (IFBS).

26 de junio

00:30-03:30 PREBENGAZTE por las 
calles, programa de prevención y riesgos 
para jóvenes (a cargo del IFBS).

ACTIVIDADES EN FIESTAS
EN TORNO A LA IGUALDAD

27 de junio

12,00 Teatro familiar. “Sardina Freskue”. 
En la Pl,aza Mayor.

23:00-03:00 “Beldur barik gunea” en la 
Plaza Nueva. Organizan Grupo pro-Igual-
dad y Ayuntamiento.

PREBENGAZTE por las calles, jóvenes, 
prevención y riesgos (IFBS).

28 de junio

13:05 En la Plaza Mayor, colocación de la 
bandera LGTBI y lectura de manifiesto por 
el Día del Orgullo LGTBI. Organizado por 
grupo pro-Igualdad de Laguardia.
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LAZOS CON TURKANA           
El pasado 16 de mayo, Laguardia volvió a 

volcarse con Turkana en una nueva edición 
de Lazos con Turkana, la jornada solidaria 
organizada por la ONG Amor Sin Barreras 
para apoyar su proyecto de construcción 
de un nuevo colegio en Turkana, Kenia.

Durante todo el día, la plaza se llenó de 
ambiente, música y actividades solidarias, 
gracias a la implicación de asociaciones, 
peñas, voluntariado y vecinos y vecinas 
del pueblo.

La programación incluyó mercado de 
artesanía africana, rasca y gana solidario, 
biblioteca solidaria, mercadillo de segunda 
mano, pintacaras y una txosna solidaria, 
que estuvo funcionando durante toda la 
jornada con la colaboración de la Peña Los 
Zaborricos.

Uno de los momentos más especiales 
del día fue el mercado solidario organizado 
por el alumnado de Víctor Tapia Herri Es-
kola. Los niños y niñas del colegio prepara-
ron y vendieron productos elaborados por 
ellos mismos, demostrando, una vez más, 
que la solidaridad también se trabaja y se 
aprende desde pequeños.

La jornada contó también con la partici-
pación de Biasteriko Dantza Taldea, y ter-
minó con el concierto de Eduardo Lloren-
te, que volvió a reunir a muchísima gente 
en un ambiente precioso.

El día finalizó con el tradicional sorteo 
popular, organizado con la colaboración de 
la Peña Biasteriak.

Más allá de la recaudación económica, 
(6.680€), Lazos con Turkana volvió a dejar 
algo muy importante: la sensación de pue-
blo unido alrededor de una causa común.

Porque si algo demuestra cada edición 
es que Laguardia sigue teniendo una enor-
me capacidad para implicarse, colaborar y 
construir solidaridad colectiva.

Artesanía de Kenia.

Dantzaplaza.
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Tels.: 945 62 11 46 - 686 067 298
info@garciadeolano.com
www.garciadeolano.com

¡Felices fiestas!    Jai zo�ion�suak!

(LIMPIEZAS)

FER E IVONNE
Sociedad Limitada

FERNANDO & IVONNE
629 90 53 05

fereivonne02@hotmail.com
C/ Tirso de Molina, 3 Bajo - Logroño
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-Fuiste la primera y 
única mujer alcaldesa de 
Laguardia hasta la fecha. 
¿Cómo recuerdas aquello 
desde la distancia?

-Desde la distancia que 
dan los años, se ve con más 
tranquilidad y objetividad. 
Se sabe lo difícil que es go-
bernar para todos y todas, y 
valoras mucho más el tra-
bajo que hay que desarro-
llar para llevar el día a día 
de un municipio.”

-¿Crees que entonces 
era más difícil, para una 
mujer, ocupar un cargo 
así?

-Por supuesto, la conci-
liación familiar no existía 
y la familia pesa mucho. 
Tengo que decir que, aun-
que ves sufrir a los tuyos 
porque nunca se piensa 
en que detrás de los cargos 
públicos hay familias, tam-
bién hay cosas positivas 
que son las que te animan 
a seguir. Pediría que cuan-
do se hacen críticas que no 
son constructivas se paren 
a reflexionar, porque lo que 
no quieres para ti tampoco 
para los demás.

-¿Qué crees que simbo-

lizaba para otras 
mujeres del pue-
blo?

-Eso espero, 
que en aquel mo-
mento se viviera 
como una repre-
sentación hacia 
las mujeres, por lo 
menos es lo que 
yo sentí y preten-
día.

-¿Crees que todavía 
quedan pasos por dar en 
igualdad en los pueblos 
pequeños? 

-Claro que lo creo. No 
es fácil ni nos lo ponen fá-
cil. Todavía tenemos mu-
cho trabajo que desarrollar 
para ser vistas igual que los 
hombres en política muni-
cipal.

-¿Cómo ha cambiado el 
papel de las mujeres en La-
guardia en las últimas dé-
cadas?

-Las mujeres son muy 
participativas en la cultu-
ra, el ocio y en lo social. En 
todos los actos que se orga-
nizan somos las primeras 
en acudir. Hoy en día tene-
mos muchas actividades y 

la participación de la mujer 
es mayoritaria, de lo cual 
me alegro. Pero siempre 
hay una baja participación 
en la involucración política 
municipal. El porcentaje de 
estos años sigue siendo pa-
recido al de los años en los 
que yo estuve en el Ayunta-
miento.

-¿Qué cosas han cam-
biado más desde enton-
ces?

-Veo mucha actividad 
empresarial dentro de di-
versos ámbitos, y mucho 
liderazgo por parte de mu-
jeres, y eso me gusta. Tam-
bién veo proyectos futu-
ros que pueden ayudar a 
la economía de Laguardia 
y de la comarca, algo que 
hace falta en estos mo-

María Jesús Amelibia
ex alcaldesa de LAGUARDIA

“Hoy las mujeres son muy 
participativas en la cultura, el 
ocio y en lo social”
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mentos de incertidumbre.

-¿Qué espacios han ido 
conquistando las mujeres 
poco a poco en el pueblo?

-La formación siempre 
ha destacado a las mujeres 
en mi pueblo y las sigo ani-
mando a continuar con ese 
liderazgo y a ser valientes 
para emprender, sea en el 
sector que sea. Todos y to-
das sumamos en el bien-
estar y el desarrollo econó-
mico.

-¿Por qué crees que es 
importante que existan 

grupos como Pro Igualdad 
Laguardia?

-Se trabajan muchos 
mitos que todavía existen 
en la sociedad, intentando 
erradicarlos. Muchas veces 
una buena reflexión con-
junta es muy positiva. La 
comunidad la construimos 
todos y todas y hay que ba-
sarla en el respeto.

- ¿Qué tipo de iniciativas 
intentáis impulsar?

-Talleres formativos, 
charlas, cine fórum para 
tratar políticas de igualdad 

LAGUARDIA
684 200 659

grupo7@mdr.es
redaccion@editorialgrupo7.com
publicidad@editorialgrupo7.com

entre mujeres y hombres, 
igualdad de oportunidades 
y acciones de sensibiliza-
ción, entre otras...

-¿Cómo ves la participa-
ción vecinal hoy en día?

-La veo activa, de lo cual 
me alegro. Esa participa-
ción es muy buena para 
los municipios. Es una fór-
mula de colaboración con 
el Ayuntamiento que de-
muestra responsabilidad 
como ciudadanos y ciuda-
danas, y esa involucración 
es en beneficio de nuestro 
pueblo.
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BlancaDoña
GA S T RO - BA R

OFERTA 
GASTRONÓMICA 

EXCELENTE

C/ Sancho Abarca, 4 bajo
01300 LAGUARDIA 

Tel.: 612 246 965
david@jadarestauracion.com

Reservas: 945 21 22 73

ALTO NAJERILLA
GESTIÓN AGROAMBIENTAL

materia viticultura | enmienda orgánica 650 363 697 - www.altonajerilla.com - LAGUARDIA

CARLOS
SANTAMARIA
HORMIGONES RIOJA ALAVESA

El Campillar - 01300 LAGUARDIA
Tfno.: 945 62 53 50
info@carlossantamaria.es

HORMIGONES: GRIS, BLANCO Y PIGMENTADO
EXCAVACIÓN Y TRATAMIENTODE ÁRIDOS
COLOCACIÓN DE ESCOLLERA
ARREGLO Y PREPARACIÓNDE FINCAS
DERRIBOS Y GESTOR AUTORIZADO DE RCD’S.
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La Txaranga Malatxo lleva acompañando 
a la Peña Biasteriak desde 2012. Este será su 
décimoquinto año amenizando las calles de 
Laguardia. 

Por su parte, la Txaranga Aburrecalles co-
menzó su andadura con la Peña Los Zaborri-
cos en 2014. Con éste, serán ya 13 años de la 
mano.

Lo cierto es que las fiestas no tendrían sen-
tido sin las peñas, pero las peñas tampoco ten-
drían sentido sin las txarangas. Son ellas, jun-
to con la banda y los gaiteros, las que ponen la 
banda sonora a estos días tan especiales.

La bajada de la Calle Mayor, el Celedón, los 
poteos, las rondas nocturnas… Son muchas 
horas mano a mano. Por eso es importante 
encontrar una txaranga que encaje, tanto a ni-
vel profesional como humano, con las peñas y 
las personas que las conforman. Y todos estos 
años demuestran que la Peña Los Zaborricos y 
la Peña Biasteriak lo han conseguido.

No cabe duda de que tenemos una gran 
suerte, porque son claramente dos de las me-
jores txarangas que existen ahora mismo.

Las peñas y sus txarangas: 
una relación muy estable

Txaranga Malatxo.

Txaranga Aburrecalles.

Malatxo txarangak Biasteriak pe-
ñari laguntzen dio 2012tik, eta, 2026an, 
hamabost urte beteko ditu Biasteriko 
kaleak alaitzen. Bestalde, Aburreca-
lles txaranga 2014an hasi zen Los Za-
borricos peñarekin lankidetzan, eta 
hamahiru urteko ibilbide bateratua 
lortu zuen.

Txarangak, bandarekin eta gaita-
riekin batera, San Juan eta San Pedroko 
Jaietako giroaren funtsezko parte dira, 
Kale Nagusiko jaitsiera, Zeledon, po-
teoak edo gaueko txandak bezalako 
ekitaldi adierazgarriei musika jarriz.

Lankidetza horien jarraipenak is-
latzen du peñen eta txarangen arteko 
sintonia profesional eta gizatiar ona, 
jaien izaerari eta nortasunari modu 
esanguratsuan laguntzen dion harre-
man egonkorra sendotuz.
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PEÑA BIASTERIAK

PEÑA LOS ZABORRICOS
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Residencia de Yécora

Avda. de Estíbaliz  Nº 7 • YÉCORA (Álava) - Tfnos.: 945 62 25 06  -  667519973
direccion@residenciayecora.org - www.fsyc.org - www.lagunduz.com

A 15 MINUTOS DE LOGROÑO

RESIDENCIA Y SERVICIO DE ESTANCIAS 
DIURNAS DE TERCERA EDAD
Servicios con calidad y calidezServicios con calidad y calidez

¡¡Bienestar 

entre viñedos!!

PREPARACIÓN DE FINCAS AGRÍCOLAS PARA VIÑEDOS Y OTROS TIPOS
DESFONDES, DESPEDREGADOS, DESINFECCIÓN, MOVIMIENTOS DE TIERRA 

OBRA PÚBLICA

Tnos: 608 969 851 - 608 872 585 - 941 450 131
www.pelokaki.com
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BIASTERIKO UDALAREN 
EAJ TALDEA 
JAI ZORIONTSUAK 
OPA DIZKIZUE

EL GRUPO 
MUNICIPAL PNV 

LES DESEA 
FELICES FIESTAS
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SAN JUAN ETA SAN PEDRO 2026
BIASTERIKO 

JAIEN EGITARAUA

PROGRAMA DE FIESTAS 
DE LAGUARDIA

SAN JUAN Y SAN PEDRO 2026
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11:30-12:30 
ZURRAKAPOTE LAGINAK BILTZEA, Biasteriak 
Peñak antolatutako lehiaketarako.
12:00 
JAIETAKO ZAPIEN BANAKETA azken urtean jaio-
takoei, Plaza Nagusian, Udalak antolatua. 
12:00-13:00 
“Jaietan, berdintasuna” ESKUMUTURREKOEN 
BANAKETA Enparantza Nagusian, Antolatzai-
leak: Udala eta Berdintasunaren aldeko Taldea. 
13:00 
TXUPINAZOA eta kanpaiak bi parrokietan. He-
rriko BANDERAREN AURKEZPEN-EKITALDIA, 
Udaletxeko balkoitik, jaietako buru izango den 
Erregidore sindikoaren eskutik, herriko musi-
ka-taldeak ohiko “Zeledon” doinua jo bitartean. 
Ondoren, MUSIKA BANDA ETA GAITA-JOLEEN 
KALEJIRA eta SUZIRIen jaurtiketa. 
13:00-15:00 
Ikusgune LGTBIQ+ Plaza berrian
13:05-15:30 
KALEJIRA txamizoetatik, Biasteriak Peñarena, 
Malatxo Txarangarekin batera. 
18:00 
Herriko DANTZARIEK eta KATXIMORROk, Musika 
Taldearekin batera, alkate jauna eta erregidore- 
sindikoa etxetik udaletxera lagunduko dituzte, 
usadioari jarraituz. 
18:15 
Dantzarien LORE SORTEN EMATEA Enparant-
za Nagusian eta IBILBIDEA San Juan elizaraino, 
autoritateekin, Musika Elkartearekin eta erraldoi 
eta buruhandien konpartsarekin batera.
Jarraian, Hiribilduko BANDERAREN DANTZAt-
zea Pilarreko Ama Birjinaren eta Patroi Santua-
ren aurrean.

EKAINAK 23

Ondoren, bertarutakoek AUZO AHOTSAK-VOCES 
VECINAS abesbatza lagun, BEZPERAK kanta-
tuko dira, baita Pilarreko Andre Mariari SALBEA 
ere. Ondoren, Santuaren erlikien gurtza. 

20:00-22:00 

KALEJIRA, Biasteriak Peñarena, Malatxo Txaran-
garekin batera. 

20:00  

El Gran Tributo a LA OREJA DE VAN GOGH, kont-
zertuan 

22:00 

Zurrakapote lehiaketako SARI- BANAKETA, Mi-
guel Meano Gaztak babestuta, Plaza Nagusian.

Ondoren, ohiko ZOZKETA HERRIKOIA, Biasteriak 
peñak antolatua. 

00:30-02:30 

Erromeria, TRIKIDANTZen eskutik. 

00:30-03:30 

GAUEKO KALEJIRA Biasteriak eta Los Zaborricos 
peña biena, nork bere txaranga lagun. 

00:30-03:30 

PREBENGAZTE, GOFIren gazteentzako arriskuak 
eta prebentzio programa, kaleetan zehar.

Asteartea
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11:30-12:30 
RECOGIDA DE MUESTRAS para el concurso de 
Zurracapote, organizado por la Peña Biasteriak.
12:00 
En la Plaza Mayor, ENTREGA DE PAÑUELOS DE 
FIESTAS a nacidos y nacidas en el último año. Or-
ganiza Ayuntamiento. 
12:00-13:00 
En la Plaza Mayor, REPARTO DE PULSERAS 
“Igualdad en las fiestas”. Organizan Grupo 
pro-Igualdad y Ayuntamiento. 
13:00 
Volteo de campanas de las dos parroquias, con el 
TXUPINAZO. Desde el balcón de la Casa Consis-
torial, ACTO DE PRESENTACIÓN DE LA BAN-
DERA de la villa que presidirá las fiestas, por el Sr. 
Regidor Síndico, interpretándose, por la Agrupa-
ción Musical de la Villa, el tradicional “Celedón”. 
A continuación, la BANDA DE MÚSICA Y GAITE-
ROS recorrerán las calles de la Villa, con disparo 
de COHETES. 
13:00-15:00 
Ikusgune puesto informativo LGTBIQ+ en la Pla-
za Nueva.
13:05-15:30 
Pasacalles de la peña Biasteriak por los txamizos, 
con la Txaranga Malatxo. 

DÍA 23 DE JUNIO

18:00 
Los clásicos DANZARINES con su KATXIMO-
RRO y la Agrupación Musical, acompañarán al 
Sr. Alcalde y al Regidor- Síndico desde sus domi-
cilios hasta la Casa Consistorial. 
18:15 
ENTREGA DE RAMOS por los danzarines en la 
Plaza Mayor, para, a continuación, llegar hasta la 
iglesia de San Juan acompañados por autorida-
des, Agrupación Musical, y comparsa de gigantes 
y cabezudos. 
Acto seguido, tendrá lugar la TREMOLACIÓN DE 
LA BANDERA de la Villa ante Nuestra Señora la 
Virgen del Pilar y el Santo Patrón. A continua-
ción, se cantarán las VÍSPERAS y la SALVE a 
Nuestra Señora del Pilar, interpretadas por el 
público asistente, junto con integrantes del coro 
AUZO AHOTSAK-VOCES VECINAS. Seguida-
mente, se procederá a la veneración de las reli-
quias del Santo.
20:00-22:00 
Pasacalles de la Peña Biasteriak por las calles de 
la Villa ,con la Txaranga Malatxo. 
20:00 
El GRAN TRIBUTO A LA OREJA DE VAN GOGH, en 
concierto.
22:00 
En la Plaza Mayor, ENTREGA DE PREMIOS del con-
curso de zurracapotes, patrocinado por Quesos 
Miguel Meano. Posteriormente, tradicional SOR-
TEO POPULAR, organizado por Peña Biasteriak. 
00:30-02:30 
Erromeria a cargo de TRIKIDANTZ.
00:30-03:30 
Pasacalles nocturno de las peñas Biasteriak y 
Los Zaborricos, acompañadas por sus respectivas 
txarangas. 
00:30-03:30 
PREBENGAZTE por las calles, jóvenes, preven-
ción y riesgos (IFBS).

Martes
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10:00 
DIANAK ETA KALEJIRA hiribilduko Musika Elkar-
te eta Gaita-joleen eskutik. 
11:30 
Herriko DANTZARIEK eta KATXIMORROk, Mu-
sika Taldearekin batera, alkate jauna eta erregi-
dore- sindikoa etxetik udaletxera lagunduko di-
tuzte, usadioari jarraituz. 
12:00 
Dantzarien LORE SORTEN EMATEA Enparant-
za Nagusian eta IBILBIDEA San Juan elizaraino, 
autoritateekin, Musika Elkartearekin eta erraldoi 
eta buruhandien konpartsarekin batera. 
Jarraian, Hiribilduko BANDERAREN DANTZAT-
ZEA Pilarreko Ama Birjinaren eta Patroi Santua-
ren aurrean.
San Joan Bataiatzailearen PROZESIOA, bere ohi-
ko ibilbideagatik. 
Eta gero, MEZA NAGUSIA, organoak eta AUZO 
AHOTSAK-VOCES VECINAS abesbatza lagun, 
Patroi Santuaren ohorezkoa. 
14:00 
BIGANTXA-ENTZIERROA, IX. Ganadutegi Le-
hiaketa. Lopene, Zestoa (Gipuzkoa).
Jarraian, PEÑEN OHIKO JAITSIERA 
“Zeledon” dantzatuz, Enparantza Nagusiraino.
18:00 
Herriko DANTZARIEK eta KATXIMORROk, Mu-
sika Taldearekin batera, alkate jauna eta erregi-
dore- sindikoa etxetik udaletxera lagunduko di-
tuzte, usadioari jarraituz. 
18:15 
Dantzarien LORE SORTEN EMATEA Enparant-
za Nagusian eta IBILBIDEA San Juan elizaraino, 
autoritateekin, Musika Elkartearekin eta Erraldoi 
eta Buruhandien Konpartsarekin batera. 

Jarraian, Hiribilduko BANDERAREN DANTZAT-
ZEA Pilarreko Ama Birjinaren eta Patroi Santua-
ren aurrean.
Ondoren, BEZPERAK eta Pilarreko Ama Birjina-
ren SALBEA abestu eta Santuaren erlikiak gur-
tuko dira. 
19:00-20:00 
Abelburu biziak askatzea, Páganos, Samaniego 
eta Nagusi kaleetatik. 
20:00 
PEÑEN OHIKO JAITSIERA Enparantza Nagusira-
ino. 
20:30 
BIGANTXA-ENTZIERROA. Eta jarraian, ZEZEN- 
TXIKIA, Biasteriak peñak antolatuta. 
21:00 
DANTZALDIA, MAR COVER ROCK BAND-en esku-
tik. 
21:00-22:00 
KALEJIRA, Biasteriak Peñarena, Malatxo Txaran-
garekin batera herriko kaleetan zehar. 
22:00 
OHIKO ZOZKETA, Biasteriak Peñak antolatua, 
Plaza nagusian. 
Jarraian, eskoletatik ikusgai “pet friendly” IKUS-
KIZUN PIROMUSIKALA  Abade Dorrean. Udalak 
antolatzen du. 
00:30-04:00 
DANTZALDIA ETA DJa, MAR COVER ROCK BAND 
eskutik. 
00:30-03:30 
GAUEKO KALEJIRA Biasteriak eta Los Zaborricos 
Peña biena, nork bere txaranga lagun.

EKAINAK 24 Asteazkena
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10:00 
Dianas y pasacalles de la Agrupación Musical de 
la Villa y Gaiteros. 
11:30 
Los clásicos DANZARINES, con su KATXIMO-
RRO y la Agrupación musical, acompañarán al 
Sr. Alcalde y al Regidor-Síndico, y otras autorida-
des hasta la Casa Consistorial.
12:00 
ENTREGA DE RAMOS por los danzarines en la 
Plaza Mayor para, a continuación, llegar hasta la 
iglesia de San Juan, acompañados por autorida-
des, Agrupación Musical, y comparsa de gigantes 
y cabezudos. 
Acto seguido, TREMOLACIÓN DE LA BANDERA 
de la Villa ante Nuestra Sra. La Virgen del Pilar 
y el Santo Patrono, PROCESIÓN DE SAN JUAN 
BAUTISTA, por su itinerario habitual.
A continuación, MISA SOLEMNE con ÓRGANO y 
Coral AUZO AHOTSAK-VOCES VECINAS en honor 
al Santo Patrono. 
14:00 
Encierro de reses bravas. IX Concurso de Ganade-
rías, a cargo de Lopene, Zestoa. Gipuzkoa.
De seguido, tradicional BAJADA DE LAS PEÑAS 
hasta la Plaza Mayor y baile del CELEDÓN. 
18:00 
Los clásicos DANZARINES con su KATXIMORRO 
y la Agrupación musical, acompañarán al Sr. al-
calde y al Regidor- Síndico desde sus domicilios 
hasta la Casa Consistorial. 
18:15 
ENTREGA DE RAMOS por los danzarines en la 
Plaza Mayor, para, a continuación, llegar hasta la 
iglesia de San Juan acompañados por autorida-
des, Agrupación Musical, y comparsa de gigantes 
y cabezudos. 

Acto seguido, TREMOLACIÓN DE LA BANDERA 
de la Villa ante Nuestra Sra. La Virgen del Pilar y 
el Santo Patrono, cantándose a continuación las 
VÍSPERAS, así como la Salve a Nuestra Sra. del 
Pilar, con la veneración de las reliquias del santo. 
19:00-20:00 
Suelta de reses bravas, en calles Mayor, Páganos 
y Samaniego. 
20:00 
Tradicional bajada de las peñas hasta la Plaza 
Mayor. 
20:30 
Encierro de reses bravas. Acto seguido, Txiki-toro 
organizado por la peña Biasteriak. 
21:00 
Verbena a cargo de MAR COVER ROCK BAND. 
21:00-22:00 
Pasacalles de la peña Biasteriak por las calles de 
la Villa con la Txaranga Malatxo. 
22:00 
SORTEO POPULAR, organizado por la peña Bias-
teriak, en la Plaza Mayor. 
Acto seguido, ESPECTÁCULO PIROMUSICAL “pet 
friendly” en la Torre Abacial. Organiza el Ayunta-
miento. 
00:30-04:00 
Verbena + DJ, a cargo de MAR COVER ROCK 
BAND. 
00:30-03:30 
Pasacalles nocturno de las peñas Biasteriak y Los 
Zaborricos, acompañadas por sus respectivas 
txarangas.

DÍA 24 DE JUNIO Miércoles
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10:30 
DIANAK ETA KALEJIRA, Musika Elkartea eta Gai-
ta joleen eskutik. 
11:30 
Haurrentzako ESKULANAK , Plaza Nagusian, 
Barbacana elkarteak antolatuta. 
12:00
BIASTERIAK PEÑAREN JAITSIERA Malatxo Txa-
rangak lagun duela, adinekoen egoitzaraino, 
JAIETAKO ZAPIen BANAKETA gure adinekoen 
artean. 
13:30 
BIGANTZA-ENTZIERROA.
IX. Ganadutegi Lehiaketa. Javier y Miriam Pérez 
Jimenez, Caparroso (Nafarroa). 
Jarraian, PEÑEN OHIKO JAITSIERA, “Zeledon” 
dantzatuz, Enparantza Nagusiraino. 
16:30 
MUS TXAPELKETA, Los Zaborricos Peñak antola-
tuta. 
18:15-19:30 
BIGANTXEN ASKATZEA, Páganos, Samaniego 
eta Nagusi kaleetatik. Abacial dorrearen plazan, 
“errekorte” lehiaketa, “Rabudo” eta bisitarient-
zako sariak. Antolatzailea: Zezenketa Kluba 
20:00 
PEÑEN OHIKO JAITSIERA Enparantza Nagusira-
ino. 
20:30 
BIGANTXA-ENTZIERROA.
Eta jarraian, ZEZEN-TXIKIA, Barbacana Elkar-
teak antolatuta. 
21:00 
DISKO-MUGIKORRA.

22:00 

Plaza Nagusian, OHIKO ZOZKETA, 

Biasteriak Peñak antolatua. 

00:30-04:00 

DISKO-MUGIKORRA. 

00:30-03:30 

GAUEKO KALEJIRA Biasteriak eta Los Zaborricos 
Peña biena, nork bere txaranga lagun. 

03:30 - 06:30 

DJ PAGANES, Abadearen dorrean, Biasteriak Pe-
ñak antolatuta.

EKAINAK 25 Osteguna
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10:30 

DIANAS Y PASACALLES de la Agrupación Musical 
de la Villa y Gaiteros. 

11:30 

En la Plaza Mayor, MANUALIDADES, organizado 
por Asociación Barbacana. 

12:00 

BAJADA de la peña Biasteriak, acompañada por 
la Txaranga Malatxo, hasta la Residencia de Per-
sonas Mayores, para hacerles entrega de los pa-
ñuelos de fiestas. 

13:30 

ENCIERRO DE RESES BRAVAS. IX Concurso de 
Ganaderías. Javier y Miriam Pérez Jimenez, Capa-
rroso (Navarra). 

Acto seguido, tradicional BAJADA DE LAS PEÑAS 
hasta la Plaza Mayor, y baile del Celedón. 

16:30 

Torneo de MUS organizado por Los Zaborricos. 

18:15-19:30 

SUELTA DE RESES BRAVAS, en calles Mayor, Pá-
ganos y Samaniego. Durante la suelta de reses 
bravas, en la Plaza de la Torre Abacial, concurso 

de recortes. Premio para el mejor visitante y el 
mejor local. Organiza el Club Taurino de Laguar-
dia “Sin miedo al cornalón”. 
20.00 
Tradicional bajada de las peñas hasta la Plaza 
Mayor. 
20:30 
ENCIERRO DE RESES BRAVAS. Acto seguido, Txi-
ki-toro, organizado por la Asociación Barbacana. 
21:00 
DISCO-MÓVIL. 
22:00 
En la Plaza Mayor, SORTEO POPULAR, organiza-
do por peña Biasteriak. 
00:30-04:00 
DISCO-MÓVIL. 
00:30-03:30 
PASACALLES NOCTURNO de las peñas Biasteriak 
y Los Zaborricos, acompañadas por sus respecti-
vas txarangas. 
03:30- 06:30 
DJ PAGANES en la torre Abacial, organizado por 
la peña Biasteriak.

DÍA 25 DE JUNIO Jueves
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06:30 
GOIZTIARRENTZAKO GOSARIA, markesinan, 
Udalak antolatuta. 
10:30 
DIANAK ETA KALEJIRA Biasteriko gaita-joleekin. 
12:30 
MEZA SANTUA, Pilargo kaperan, gure nagusien 
omenezkoa. 
12:30-13:30 
APARRAREN JAIA, C. Sáenz de Tejada Plazan, 
Udalak antolatuta. 
13:30 
ANTXON MAGOA, plazan. Antolatzailea: El Col-
lao elkartea. 
15:00 
LAGUNARTEKO-BAZKARIA Biasteriko jubila-
tuentzako eta bazkalosteko ZUZENEKO MUSIKA.
16:00-19:00 
URETAKO PUZGARRIAK eta ohiko gaztelu, “De-
molition”, joko erraldoiak eta xaboi ponpak, Co-
llado Pasealekuan, Udalak antolatuta. 
17.30- 19.00 
BINGO MUSIKALA publiko orokorrarentzat, Los 
Zaborricos peñak antolatua.
18.30-20:30 
Biasteriak peñaren MOZORRO EGUNA
19:00 
KALEJIRA, San Juan Degollao erraldoien Biasteri-
ko konpartsarekin. 
21:00 
ETSren KONTZERTUA Diputazio Etorbidean, 
Udalak antolatuta.

Kontzertuak baino lehen, Plaza Nagusian, OHIKO 
ZOZKETA, 
Biasteriak Peñak antolatua. 
00:00 
MILDEO taldearen KONTZERTUA, Plaza Nagu-
sian, Udalak antolatuta.
01:15 
JOSETXU PIPERRAK taldearen KONTZERTUA 
Plaza Nagusian, Udalak antolatuta.
02:30-03.30 
DJ PAGANES Plaza Nagusian, Udalak antolatua.
00:30-03:30
GAUEKO KALEJIRA Biasteriak eta Los Zaborricos 
Peña biena, nork bere txaranga lagun.
00:30-03:30 
PREBENGAZTE, GOFIren gazteentzako arriskuak 
eta prebentzio programa, kaleetan zehar. 

EKAINAK 26 Ostirala
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06:30 
En la marquesina, DESAYUNO para madrugado-
res y madrugadoras. Organiza: Ayuntamiento. 
10:30 
Dianas y pasacalles con gaiteros de Laguardia. 
12:30 
SANTA MISA en honor a nuestros y nuestras ma-
yores, en la capilla del Pilar.
12:30-13:30 
FIESTA DE LA ESPUMA en la plaza C. Sáenz de 
Tejada, organiza el Ayuntamiento. 
13:30 
MAGO ANTXON, en la Plaza. Organiza: Asocia-
ción El Collao. 
15:00 
COMIDA DE HERMANDAD para jubiladas y jubila-
dos de Laguardia, con MÚSICA EN DIRECTO en la 
sobremesa.

16:00-19:00 
HINCHABLES ACUÁTICOS y castillos hinchables, 
“Demolition”, juegos gigantes y pompas de ja-
bón, en el Paseo del Collado, organizado por el 
Ayuntamiento. 
17.30-19.00 
BINGO MUSICAL para todos los públicos, organi-
zado por la peña Los Zaborricos.
18.30-20:30 
DÍA DE DISFRACES de la peña Biasteriak.
19:00 
PASACALLES con la comparsa de gigantes “San 
Juan Degollao”, de Laguardia. 
21:00 
CONCIERTO ETS en Avda. Diputación, organiza 
Ayuntamiento. 
Antes de los conciertos, en la Plaza Mayor, SOR-
TEO POPULAR, organizado por peña Biasteriak. 
00:00 
CONCIERTO de MILDEO en Plaza Mayor; organiza 
el Ayuntamiento.
01:15 
CONCIERTO de JOSETXU PIPERRAK en Plaza 
Mayor. Organiza el Ayuntamiento.
02:30-03.30 
DJ PAGANES en la Plaza Mayor; organiza el Ayun-
tamiento.
00:30-03:30 
PASACALLES NOCTURNO de las peñas Biasteriak 
y Los Zaborricos, acompañadas por sus respecti-
vas txarangas.
00:30-03:30 
PREBENGAZTE por las calles, programa de pre-
vención y riesgos para jóvenes (a cargo del IFBS). 

DÍA 26 DE JUNIO Viernes

ETS (En Tol Sarmiento), nacido en Yéco-
ra (Rioja Alavesa) en 2005, se ha consolidado 
como una de las bandas más influyentes en 
euskera y un fenómeno musical y cultural 
dentro y fuera de Euskal Herria. Con melodías 
pegadizas, letras cercanas y directos cargados 
de energía, ETS ha logrado conectar con gene-
raciones diversas y un público en constante 
crecimiento.

Con seis discos de estudio, dos álbumes en 
directo y más de 400.000 oyentes mensuales 
en plataformas digitales -acumulando más de 
150 millones de reproducciones-, ETS es hoy 
el proyecto musical en euskera con mayor im-
pacto en redes sociales y uno de los que más 
público moviliza en directo.
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10:30 

DIANAK ETA KALEJIRA Biasteriko gaita-joleekin. 

11:00 

TALO-TAILERRA, Enparantza Nagusian, Biaste-
riak Peñaren eskutik.

12:00 

“SARDINA FRESKUE” Familiarentzako antzezla-
na, Plaza Nagusian, udalak antolatuta. 

12:30-13:30 

KALEJIRA, Zaborricos Peñarena, Aburrecalles 
Txarangarekin batera. 

13:30-15:30 

KALEJIRA, Biasteriak Peñarena, Malatxo Txaran-
garekin batera. 

13:30 

BIGANTZA-ENTZIERROA.

IX. Ganadutegi Lehiaketa. Pedro Dominguez Es-
parza, Funes (Nafarroa). 

Jarraian, PEÑEN OHIKO JAITSIERA, “Zeledon” 
dantzatuz, Enparantza Nagusiraino. 

16:30 

MUS TXAPELKETAK, Los Zaborricos Peñak anto-
latuta. 

18:15-19:30 

BIGANTXEN ASKATZEA, Páganos, Samaniego 
eta Nagusi kaleetatik. “DESAFIO MAESTROS DE 
LA CALLE” Zezenketa Kluba antolatuta, saria 
200€, izena ematea derrigorrezkoa. 

20:00 

PEÑEN OHIKO JAITSIERA Enparantza Nagusira-
ino. 

20:30 

BIGANTXA-ENTZIERROA.

20:30 

TXANPINOIEN HERRI DASTAKETA Plaza Nagu-
sian, Zaborrikoek antolatuta

21:00-22:00 

KALEJIRA, Biasteriak Peñarena, Malatxo Txaran-
garekin batera.

21:00-22:00 

LUXURY SHOW IKUSKIZUNA (arratsaldeko 
saioa), Plaza Nagusian.

22:05

HERRI ZOZKETA, Biasteriak peñak antolatuta.

23:00-03:00

“Beldur barik gunea” Plaza Berrian. Berdinta-
sunaren aldeko Taldea eta Udalak antolatuta. 

00:30-04:30 

LUXURY SHOW IKUSKIZUNA (gaueko saioa), 
Plaza Nagusian.

00:30-03:30 

PREBENGAZTE, GOFIren gazteentzako arriskuak 
eta prebentzio programa, kaleetan zehar. 

04:30-07:00 

DISKO-MUGIKORRA, Paganoseko Atean, Udalak 
Antolatuta.

EKAINAK 27 Larunbata
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10:30 

DIANAS Y PASACALLES con gaiteros de Laguar-
dia. 

11:00 

TALLER DE TALOS, organizado por la peña Bias-
teriak, en la Plaza Mayor. 

12:00 

SARDINA FRESKUE, teatro familiar en la Plaza 
Mayor; organiza el Ayuntamiento. 

12:30-13:30 

PASACALLES de la peña Los Zaborricos por las 
calles de la Villa, con la Txaranga Aburrecalles. 

13:30-15:30 

Pasacalles de la peña Biasteriak por las calles de 
la Villa, con la Txaranga Malatxo. 

13:30 

Encierro de reses bravas. IX Concurso de Ganade-
rías. Pedro Dominguez Esparza, de Funes (Nava-
rra). 

Acto seguido, tradicional BAJADA DE LAS PEÑAS 
hasta la Plaza Mayor y baile del Celedón. 

16:30 

Torneo de MUS organizado por Los Zaborricos. 

18:15-19:30 

SUELTA DE RESES BRAVAS, en calles Mayor, Pá-
ganos y Samaniego.

Durante la suelta de reses bravas, en la Plaza de 
la Torre Abacial, “DESAFÍO: MAESTROS DE LA 
CALLE”; premio: 200€. Habrá que hacer la ins-
cripción previa para participar. Organiza el Club 
Taurino de Laguardia “Sin miedo al cornalón”.

20:00 

Tradicional bajada de las peñas hasta la Plaza 
Mayor. 

20:30 

ENCIERRO DE RESES BRAVAS. 

20:30

 DEGUSTACION POPULAR DE CHAMPIÑONES en 
salsa, en la plaza Mayor, organizada por Los Za-
borricos.

21:00-22:00 

PASACALLES de la peña Biasteriak por las calles 
de la Villa con la Txaranga Malatxo. 

21:00 - 22:00 

ESPECTÁCULO LUXURY SHOW, en la plaza Ma-
yor, sesión de tarde.

22:05 

SORTEO POPULAR, organizado por peña Biaste-
riak. 

23:00-03:00 

“Beldur barik gunea” en la Plaza Nueva. Organi-
zan Grupo pro- Igualdad y Ayuntamiento. 

00:30-04:30 

ESPECTÁCULO LUXURY SHOW en la Plaza Ma-
yor, sesión de noche.

00:30-03:30 

PREBENGAZTE por las calles, jóvenes, preven-
ción y riesgos (IFBS). 

04:30-07:00

DISKO-MÓVIL en el Portal de Páganos. Organiza 
el Ayuntamiento.

DÍA 27 DE JUNIO Sábado
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10:30 
DIANAK ETA KALEJIRA Biasteriko gaita-joleekin.
11:30-13:30 
“Eusko Label” DASTAKETA herrikoia, eta hau-
rrentzako AURPEGI- PINTAKETA, San Juan Pla-
zan, Udalak antolatuta, Peñek eta haien txaran-
gek lagunduta. 
13:00 
San Pedro bezperako TXUPINAZOA, Plaza Nagu-
sian. 
13:05 
LGTBI bandera jartzea eta LGTBI Harrotasunaren 
Egunaren inguruko manifestua irakurtzea, Enpa-
rantza Nagusian, Biasteriko Berdintasunaren al-
deko taldeak antolatuta. 
13:10 
KALEJIRA Biasteriak peñarekin eta Malatxo txa-
rangarekin.
13:30 
BIGANTXA-ENTZIERROA, IX. Ganadutegi Le-
hiaketa. Pablo Rodríguez Ramírez, Mendavia 
(Nafarroa). 
Jarraian, PEÑEN OHIKO JAITSIERA, “Zeledon” 
dantzatuz, Enparantza Nagusiraino 
16:30 
MUS TXAPELKETA, Los Zaborricos Peñak antola-
tuta. 
18:15-19:30 
BIGANTXEN ASKATZEA, Páganos, Samaniego 
eta Nagusi kaleetatik. Abacial dorrearen plazan, 
“errekorte” lehiaketa, “Rabudo” eta bisitarient-
zako sariak. Antolatzailea: Zezenketa Kluba 
20:00
PEÑEN OHIKO JAITSIERA, Enparantza Nagusira-
ino. 

20:30 

BIGANTXA-ENTZIERROA. Jarraian, ZEZEN-TXI-
KIA El Collado elkarteak antolatuta.

21:00 

“México Lindo, Sí Señor” MARIATXIA, Plaza Na-
gusian.

21:00-22:00 

KALEJIRA, Biasteriak Peñarena, Malatxo Txaran-
garekin batera herriko kaleetatik.

22:05 

ZOZKETA HERRIKOIA, Plaza nagusian, Biasteriak 
Peñak antolatua. 

00:00-01:30 

“México Lindo, Sí Señor” MARIATXIA, Plaza Na-
gusian.

00:30-03:30 

GAUEKO KALEJIRA Biasteriak eta Los Zaborricos 
Peña biena, nork bere txaranga lagun

EKAINAK 28 Igandea
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10:30 
DIANAS Y PASACALLES con gaiteros de Laguar-
dia. 
11:30-13:30 
En la plazuela de San Juan, DEGUSTACIÓN PO-
PULAR “Eusko Label” y PINTA-CARAS infantil, 
organizado por el Ayuntamiento y acompañada 
por las peñas y sus txarangas. 
13:00 
TXUPINAZO de la víspera de San Pedro en la Pla-
za Mayor. 
13:05 
En la Plaza Mayor, colocación de la bandera LGT-
BI y lectura de manifiesto por el Día del Orgullo 
LGTBI, organizado por grupo pro-Igualdad de La-
guardia. 
13:10 
PASACALLES con la peña Biasteriak y la txaranga 
Malatxo. 
13:30 
Encierro de reses bravas. IX Concurso de Gana-

derías. Pablo Rodríguez Ramírez, de Mendavia, 
Navarra. 
Acto seguido, Tradicional BAJADA DE LAS PEÑAS 
hasta la Plaza Mayor y baile del CELEDÓN. 
16:30 
TORNEO DE MUS, organizado por Los Zaborricos. 
18:15-19:30 
SUELTA DE RESES BRAVAS en calles Mayor, Pá-
ganos y Samaniego. Durante la suelta de reses 
bravas, en la plaza de la Torre Abacial, concurso 
de recortes. Premio para el mejor visitante y el 
mejor local. Organiza el Club Taurino de Laguar-
dia “Sin miedo al cornalón”.
20:00 
Tradicional BAJADA DE LAS PEÑAS hasta la Pla-
za Mayor. 
20:30 
ENCIERRO DE RESES BRAVAS. Acto seguido, Txi-
ki-toro organizado por la asociación El Collado.
21:00 
MARIATXI “México Lindo, Sí Señor”, en la Plaza 
Mayor.
21:00-22:00 
PASACALLES de la peña Biasteriak por las calles 
de la Villa, con la Txaranga Malatxo. 
22:05 
En la Plaza Mayor, SORTEO POPULAR, organiza-
do por la peña Biasteriak. 
00:00-01:30
MARIATXI “México Lindo, Sí Señor”, en la Plaza 
Mayor.
00:30-03:30 
Pasacalles nocturno de las peñas Biasteriak y 
Los Zaborricos, acompañadas por sus respectivas 
txarangas.

DÍA 28 DE JUNIO Domingo
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10:00 
DIANAK ETA KALEJIRA Musika Elkartea eta Bias-
teriko gaita-joleekin. 
11:30 
Usadioari jarraituz, herriko DANTZARIEK eta KA-
TXIMORRO, Musika Taldearekin batera, alkate 
jauna eta erregidore-sindikoa etxetik udaletxera 
lagunduko dituzte. 
11:45 
Dantzarien LORE SORTEN EMATEA Enparantza 
Nagusian eta IBILBIDEA Erregeen Sta. Maria eli-
zaraino, autoritateekin, Musika Elkartearekin eta 
Erraldoi eta Buruhandien Konpartsarekin batera. 
Jarraian, Hiribilduko BANDERAREN DANTZAT-
ZEA Erregeen Ama Birjinaren aurrean. Ondoren, 
PATROI SANTUAren ohorezko MEZA NAGUSIA. 
14:00 
BIGANTXA-ENTZIERROA, IX. Ganadutegi Le-
hiaketa. Marqués de Saka, Deba (Gipuzkoa).
Jarraian, PEÑEN OHIKO JAITSIERA, “Zeledon” 

dantzatuz, Enparantza Nagusiraino. 
16:30 
MUS TXAPELKETA, finala, Zaborrikoek antolatu-
ta. 
18:15-19:30 
BIGANTXEN ASKATZEA, Páganos, Samaniego 
eta Nagusi kaleetatik. 
20:00 
PEÑEN OHIKO JAITSIERA, Enparantza Nagusira-
ino. 
20:30 
BIGANTXA-ENTZIERROA.
Jarraian, ZEZEN-TXIKIA Los Zaborricos Peñak an-
tolatuta. 
21:30 
KUPELAREN EHORZKETA, gizon- emakumeen 
DORREA, “Zeledon” eta “Biasteriko Jota” DANT-
ZAK, Plaza Nagusian, Peñek antolatuta, herriko 
jaiak amaitzeko.

EKAINAK 29 Astelehena
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10:00 
DIANAS Y PASACALLES de la Agrupación Musical 
de la Villa y Gaiteros. 
11:30 
Los clásicos DANZARINES, con su KATXIMORRO 
y la Agrupación Musical, acompañarán al Sr. Al-
calde y al Regidor- Síndico, desde sus domicilios 
hasta la Casa Consistorial. 
11:45 
ENTREGA DE RAMOS por los danzarines en la 
Plaza Mayor, para, a continuación, llegar hasta la 
iglesia de Santa María de los Reyes, acompaña-
dos por autoridades, Agrupación Musical, y com-
parsa de gigantes y cabezudos.
Acto seguido, TREMOLACIÓN DE LA BANDERA de 
la Villa ante Nuestra Sra. La Virgen de Los Reyes, 
celebrándose a continuación MISA SOLEMNE EN 
HONOR AL SANTO PATRONO. 
14:00 
ENCIERRO DE RESES BRAVAS. IX Concurso de 
Ganaderías. Marqués de Saka, Deba (Gipuzkoa). 

Acto seguido, Tradicional BAJADA DE LAS PEÑAS 
hasta la Plaza Mayor y baile del CELEDÓN. 

16:30 final del TORNEO DE MUS de la peña Los 
Zaborricos. 

18:15-19:30 

SUELTA DE RESES BRAVAS en calles Mayor, Pá-
ganos y Samaniego. 

20:00 

Tradicional BAJADA DE LAS PEÑAS hasta la Pla-
za Mayor. 

20:30 

ENCIERRO DE RESES BRAVAS.

Acto seguido, Txiki-toro organizado por la peña 
Los Zaborricos. 

21:30 

En la Plaza Mayor, tradicional ENTIERRO DE LA 
BARRICA, torre humana y baile del Celedón y la 
Jota de Laguardia, cerrando así las fiestas patro-
nales y organizado por las peñas.

DÍA 29 DE JUNIO Lunes



58 San Juan eta San Pedro 2026

EDITA:
Ayuntamiento de Laguardia
Realiza:

grupo7@mdr.es

Colaboran: 
Uxue Olabarría 
Roberto López Llorente
Pedro Antonio De Marcos
Luis León
Fotografías: 
Uxue Olabarría

Depósito Legal: LR-341-2024

BIASTERIKO
UDALA

AYUNTAMIENTO
DE LAGUARDIA






